John 1:1
Matthew 22:20



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person singular present active indicative of the verb LEGW, which means “to say: He said.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple/dogmatic statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them.”

“And He said to them,”
 is the possessive genitive from the masculine singular interrogative pronoun TIS, meaning “of whom?” or “belongs to who?”  Then we have the nominative subject from the feminine singular article and noun EIKWN plus the demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this image.”  Next we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the feminine singular article and noun EPIGRAPHĒ, meaning “inscription.”  Literally this says: “This image and inscription belong to whom?”  In English translation we simplify it to:

“‘This image and inscription [is] whose?’”
Mt 22:20 corrected translation
“And He said to them, ‘This image and inscription [is] whose?’”
Mk 12:16, “Then they brought [one].  And He said to them, ‘Whose image and inscription [is] this?’  Then they said to Him, ‘Caesar’s.’”

Lk 20:24, “‘Show Me a denarius.  Whose image and inscription does it have?’  Then they said, ‘Caesar’s.’”
Explanation:
1.  “And He said to them,”

a.  The disciples of the Pharisees and the Herodian delegation do as they were instructed by Jesus and go and retrieve a Roman coin (the denarius), which is used to pay the census-tax.


b.  Upon their return with the coin they either hand it to Jesus for His inspection or show it to Him without His actually touching it.  Mark makes it sound like they handed Him the coin, while Luke makes it sound like they only showed Him the coin and He did not personally touch it.  Notice that if Jesus actually took the coin the legalistic Pharisees probably would have considered Him defiled by touching an idolatrous object with a picture of the Roman ‘god’ (Caesar Augustus or the current Emperor) on it.  Jesus would have had no aversion to taking the coin and inspecting it.  He was not a legalist.

2.  “‘This image and inscription [is] whose?’”

a.  The Lord then asks another question to which He certainly already knew the answer.  He knew who the current and past Roman rulers were.  He was not ignorant of current history.  Everyone knew who the previous Roman Emperors were and certain knew who the current Emperor was.  This question is more rhetorical than interrogatory.  The purpose of the question is to make the questioners acknowledge that they were well aware of whose coin it was.


b.  The picture or image on the coin and the inscription told the whole story of who owned the coin and who could claim it as the rightful owner.  The coin was made, stamped, and issued by the Roman Emperor, and rightfully belonged to him as the issuing authority.  Jesus knew this as did His questioners.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Each ruler minted his own coins and put his own image on them.  The denarius had Caesar’s image on it, so it belonged to Caesar.”


b.  “A Roman denarius, with its image of Caesar, the Roman emperor, made it obvious they were under Roman authority and taxation.  (One coin inscription reads, ‘Tiberius Caesar Augustus, son of the Divine Augustus.’).”


c.  “The coin Jesus requested provided Him with an object lesson in the rationale and logic of taxes; the coin, issued by Rome, symbolized the benefits the populace received from Rome.”


d.  “Orthodox Jews would have considered both name and picture as blasphemous, the latter as a violation of the Second Commandment against idolatry and the former because the coin of the emperor Tiberius had inscribed on it the words Divus et Pontifex Maximus (‘God and High Priest’).”


e.  They have to answer His question; for if they do not, then He will say that He does not have to answer their question.
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